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REGOLAMENTO (CEE) N. 1871/85 DELLA COMMISSIONE

del 26 giugno 1985

che modifica per la quarta volta il regolamento (CEE) n. 3800/81 relativo alla
classificazione delle varietà di viti

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 337/79 del Consiglio, del
5 febbraio 1979 , relativo all'organizzazione comune del
mercato vitivinicolo ('), modificato da ultimo dal rego­
lamento (CEE) n . 798/85 (2), in particolare l'articolo 31 ,
paragrafo 4,

considerando che la classificazione delle varietà di viti
ammesse alla coltivazione nella Comunità è stata stabi­
lita da ultimo dal regolamento (CEE) n . 3800/81 della
Commissione (3), modificato da ultimo dal regola­
mento (CEE) n. 3582/83 (4) ;

considerando che e opportuno completare la classifica­
zione, includendovi alcune varietà di viti per uva da
vino e una varietà per uva da tavola la cui attitudine
colturale è stata riconosciuta soddisfacente in seguito
ad esame ; che, in conformità delle disposizioni dell'ar­
ticolo 11 , paragrafo 1 , lettera b), del regolamento (CEE)
n. 347/79, le varietà possono essere autorizzate provvi­
soriamente per talune unità amministrative tedesche,
italiane e greche ;

considerando che l'esame dell'attitudine colturale di
certe varietà di viti per uva da vino e per uva da tavola
che non figurano tra le varietà raccomandate o autoriz­
zate per talune unità amministrative greche o per le
unità amministrative finitime, è stato riconosciuto
soddisfacente e consente già sin d'ora di dare una valu­
tazione finale della classificazione ; che è pertanto
opportuno classificare tali varietà tra le varietà autoriz­
zate per le unità amministrative greche in questione,
in conformità dell'articolo 11 , paragrafo 1 , lettera b),
del regolamento (CEE) n . 347/79 ;

considerando che l'attitudine colturale di certe varietà
di viti autorizzate greche e di una varietà di viti per
utilizzazioni particolari francese non è soddisfacente ;
che è pertanto opportuno eliminare tali varietà dalla
classificazione a norma dell'articolo 1 1 , paragrafo 3, del
regolamento (CEE) n . 347/79 ;

considerando che, in questa stessa circostanza, è
opportuno rettificare taluni errori materiali che figu­
rano nell'allegato del regolamento (CEE) n . 3800/8 1 ;

considerando che le misure previste dal presente rego­
lamento sono conformi al parere del comitato di
gestione per i vini,

considerando che dall esperienza acquisita risulta che i
vini ottenuti da talune varietà di viti per uva da vino,
nonché talune varietà di viti per uva da tavola che
figurano da cinque anni nella classe delle varietà auto­
rizzate o provvisoriamente autorizzate per talune unità
amministrative francesi e greche possono essere consi­
derati come normalmente di buona qualità ; che è
pertanto opportuno classificare tali varietà tra le varietà
raccomandate per le stesse unità amministrative in
conformità del disposto dell'articolo 11 , paragrafo 2,
lettera a), secondo trattino, e paragrafo 4, del regola­
mento (CEE) n . 347/79 del Consiglio, del 5 febbraio
1979, relativo alle norme generali per la classificazione
delle varietà di viti (*), modificato dall'atto di adesione
della Grecia :

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :considerando che e opportuno completare la classifica­
zione delle varietà di viti per uva da vino e per uva da
tavola aggiungendo, tra le varietà raccomandate o auto­
rizzate per talune unità amministrative greche e fran­
cesi, certe varieà che sono iscritte da almeno cinque
anni nella classificazione per un'unità amministrativa
finitima e che soddisfano quindi alla condizione
prescritta dall'articolo 11 , paragrafo 1 , lettera a), primo
trattino, del regolamento (CEE) n . 347/79 ;

Articolo 1

L'allegato del regolamento (CEE) n . 3800/81 è modifi­
cato in confromità delle indicazioni che figurano
nell'allegato del presente regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.

( l ) GU n. L 54 del 5. 3 . 1979, pag. 1 .
0 GU n. L 89 del 29 . 3 . 1985, pag. 1 .
0 GU n. L 381 del 31 . 12. 1981 , pag. 1 .
(4) GU n. L 356 del 20. 12. 1983, pag. 18 .
0 GU n. L 54 del 5 . 3 . 1979, pag. 75.
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Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 26 giugno 1985.
Per la Commissione

Frans ANDRIESSEN

Vicepresidente
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ALLEGATO

L'allegato del regolamento (CEE) n. 800/81 è modificato come segue :

1 ) Al titolo primo, il punto II « GERMANIA » è modificato come segue (inserendo le varietà di viti
nel punto indicato, in ordine alfabetico) :

3 . Regierungsbezirk Koblenz :
tra le varietà di viti autorizzate e aggiunta la varietà Schönburger (****) (62).

4. Regierungsbezirk Rheinhessen-Pfalz :
tra le varietà di viti autorizzate è aggiunta la varietà Schönburger ("*"*) (61 ).

2) Al titolo primo, il punto III « GRECIA » è sostituito dal seguente testo :

« III . GRECIA

1 . Νομός Έβρου (Evrou) :
a) Varietà di viti raccomandate :
Λημνιό (Limnio) Ν, Ζουμιάτικο (Zoumiatiko) Β, Παμίδι (Pamidi) N.

b) Varietà di viti autorizzate :
Cinsaut Ν, Όψιμος Σουφλίου (Opsimos Soufliou) B.

2. Νομός Ροδόπης (Rodopis) :
a) Varietà di viti raccomandate :
Λημνιό (Limnio) Ν, Ζουμιάτικο (Zoumiatiko) Β, Παμίδι (Pamidi) N.

b) Varietà di viti autorizzate :
Cinsaut N.

3 . Νομός Ξάνθης (Xanthis) :
a) Varietà di viti raccomandate :
Λημνιό (Limnio) Ν, Ζουμιάτικο (Zoumiatiko) Β, Μπατίκι (Batiki) Β, Ροδίτης
(Roditis) Rs, ΓΊαμίδι (Pamidi) N.

b) Varietà di viti autorizzate :
Cinsaut N.

4. Νομός Δράμας (Dramas) :

a) Varietà di viti raccomandate :
Λημνιό (Limnio) Ν, Ζουμιάτικο (Zoumiatiko) Β, Ροδίτης (Roditis) Rs, Μπατικι
(Batiki) Β, Παμίδι (Pamidi) N.

b) Varietà di viti autorizzate :
Cinsaut N.

5. Νομός Καβάλας (Kavalas) :
a) Varietà di viti raccomandate :
Λημνιό (Limnio) Ν, Παμίδι (Pamidi) Ν, Ροδίτης (Roditis) Rs ; Ζουμιάτικο
(Zoumiatiko) Β, Μπατίκι (Batiki) B.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut Ν, Ροζακι (Rozaki) B.

("**) Varietà inclusa nella classificazione a decorrere dal 5 luglio 1985 in applicazione dell articolo 11 ,
paragrafo 1 , lettera b), del regolamento (CEE) n . 347/79 .
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6. Νομός Σερρών (Serron) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Λημνιό (Limnio) Ν, Ζουμιάτικο (Zoumiatiko) Β, Μπατικι (Batiki) Β, Ροδίτης
(Roditis) Rs, Παμίδι (Pamidi) N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Αγομαστος (Agoumastos) B, Cinsaut N.

7. Νομός Χαλκιδικής (Chalkidikis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Αημνιό (Limnio) N, A -9fipi (Athiri) B, Ροδίτης (Roditis) Rs, Ασύρτικο (Assyrtiko) B,
Ugni blanc B, Cabernet Sauvignon N, Cabernet franc N, Syrah N, Grenache rouge N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut Ν, Ζουμιάτικο (Zoumiatiko) Β, Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvour­
gou), Ν, Ροζακί (Rozaki) Β, Σαββατιανό (Savatiano) Β, Φωκιανο (Fokiano) N,
Merlot Ν, Ξυνόμαυρο (Xynomavro) N.

8 . Νομός Θεσσαλονίκης (Thessalonikis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Ζουμιάτικο (Zoumiatiko) B, PO5 ITT|<; (Roditis) Rs, Λημνιό (Limnio) N, Syrah N,
Ugni blanc B, Grenache rouge N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut Ν, Παμίδι (Pamidi) Ν, Ροζακί (Rozaki) Β, Σαββατιανό (Savatiano) B,
Σέφκα (Sefka) N.

9 . Νομός Κιλκίς (Kilkis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Νεγκόσκα (Negoska) Ν, Ξυνόμαυρο (Xynomavro) Ν, Ροδίτης (Roditis) Rs .

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut Ν, Παμίδι (Pamidi) Ν, Σέφκα (Sefka) N.

10 . Νομός Ημαθίας (Imathias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Ξυνόμαυρο (Xynomavro) Ν, Ζουμιάτικο (Zoumiatiko) Β, Νεγκόσκα (Negoska) N,
Παμίδι (Pamidi) Ν, Ροδίτης (Roditis) Rs .

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut N, Maupou8i (Mavroudi) N.

11 . Νομός Πιερίας (Pierias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Ζουμιάτικο (Zoumiatiko) Β, Μπατίκι (Batiki) Β, Ροδίτης (Roditis) Rs .

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut Ν, Κουκούλι (Koukouli) Β, Σαββατιανό (Savatiano) B, Σέφκα (Sefka) N.

12 . Νομός Πέλλης (Pellis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Ξυνόμαυρο (Xynomavro) Ν , Ροδίτης (Roditis) Rs, Παμίδι (Pamidi) N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut N, Όψιμος Αδέσσης (Opsimos Edessis) B, Σέψκα (Sefka) N.
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13 . Νομός Κοζάνης (Kozanis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

M0a/0[iaup0 (Moschomavro) N, Ξυνόμανρο (Xynomavro) N, Ροδίτης (Roditis) Rs,
Chardonnay B, Sauvignon blanc B, Traminer B, Riesling rhénan B, Merlot N,
Cabernet Sauvignon N, Νεγκόσκα (Negoska) N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut Ν, Μπατίκι (Batiki) Β, Κουκουλι (Koukouli) Β, Κορίθι (Korithi) N,
Σταυρωτό (Stavroto) Ν, Χονδρόμαυρο (Chondromavro) N.

14. Νομός Φλωρίνης (Florinis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Ξυνόμαυρο (Xynomavro) N, Ροδίτης (Roditis) Rs , Λαγόρθι (Lagorthi) B, Sylvaner B,
Chardonnay B, Merlot N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut N, Μοσχοψίλερο (Moschofilero) Rs, Riesling rhénan B, Sauvignon blanc B,
Traminer B.

15 . Νομός Καστοριάς (Kastorias) :

a) Varietà di viti raccomandate :
Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut N, Ξυνόμαυρο (Xynomavro) N, Merlot N.

16 . Νομός Γρεβενών (Grevenon) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Ξυνόμαυρο (Xynomavro) N, Chardonnay B, Riesling rhénan B, Traminer B, Merlot
N, Cabernet Sauvignon N, Po6irr|<; (Roditis) Rs .

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut Ν, Βοϊδομάτι (Voïdomati) Ν, Μοσχομαυρο (Moschomavro) Ν, Μπατίκι
(Batiki) Β, Σταυρωτό (Stavroto) Ν, Αιάτικο (Liatiko) N.

17 . Νομός Ιωαννίνων (Ioanninon) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Cabernet Sauvignon N, NtE|J.7Uva (Debina) B, Chardonnay B, Traminer B, Merlot N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Βλάχικο (Vlachiko) Ν, Μπεκάρι (Bekari) Ν, Μαλαγουζιά (Malagouzia) B.

18 . Νομός Θεσπρωτίας (Thesprotias) :

a) Varietà di viti raccomandate :
Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρουδες (Asproudes) Β, Κοντοκλάδι (Kontokladi) Ν , Μαυρούδι (Mavroudi) N,
Ντεμπίνα (Debina) B.

19 . Νομός Άρτης (Artis) :

a) Varietà di viti raccomandate :
Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρούδες (Asproudes) Β, Μαυρούδι (Mavroudi) N.
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20. Νομός Πρεβέζης (Prevezis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρουδες (Asproudes) Β, Βερτζαμί (Vertzami) Ν, Κορίθι (Korithi) Β, Μαυρούδι
(Mavroudi) Ν, Ροδίτης (Roditis) Rs .

21 . Νομός Κερκύρας (Kerkyras) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Ροδίτης (Roditis) Rs, Λημνιό (Limnio) N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Αγούμαστος (Agoumastos) Β, Αμφιόνη (Amfioni) Ν, Βερτζαμί (Vertzami) N,
Κακοτρύγης (Kakotrygis) Β, Κατσακούλιας (Katsakoulias) Ν, Κοζανίτης (Kozani­
tis) Β, Πετροκόριθο λευκό (Petrokoritho lefko) Β, Πετροκόριθο μαύρο
(Petrokoritho mavro) Ν, Τσαούσι (Tsaoussi) Β, Φειδιά (Fidia) N.

22. Νομός Αευκάδος (Lefkados) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Bap5éa (Vardea) B, Λαγόρθι (Lagorthi) B, Chardonnay B, Sylvaner B, Traminer B,
Βερτζαμί (Vertzami) N, Merlot N.

b) Varietà di viti autorizzate :
\

Ασπροβέρτζαμο (Asprovertzamo) Β, Γλυκοπάτι (Glykopati) Ν, Θειακό (Thiako) N,
Κοντοκλάδι (Kontokladi) Β, Κοζανίτης (Kozanitis) Β, Κορινθιακή (Korinthiaki) N,
Μαυροδάφνη (Mavrodafni) Ν, Πατρινό (Patrino) Ν, Χλώρες (Chlores) Β, Λιάτικο
(Liatiko) N, Riesling rhénan B, Semillon B.

23 . Νομός Μαγνησίας (Magnissias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Ροδίτης (Roditis) Rs, Σαββατιανό (Savatiano) Β, Αημνιό (Limnio) N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρουδες (Asproudes) Β, Βραδυανό (Vradyano) Ν, Κουμιώτης (Koumiotis) B,
Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvourgou) Ν, Μαυρούδι (Mavroudi) Ν, Ρητινό
(Ritino) Ν, Σταυρωτό (Stavroto) Ν, Συκιώτης (Sikiotis) Ν, Φιλέρι (Fileri) Rs .

24 . Νομός Λαρίσης (Larissis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Κρασάτο (Krassato) (23) N, Ξυνόμαυρο (Xynomavro) Ν (B), Σταυρωτό (Stavroto) (B)
Ν, Μπατίκι (Batiki) Β, Ροδίτης (Roditis) Rs, Λημνιό (Limnio) N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut Ν, Κρασάτο (Krassato) Ν, Καρτσιώτης (Kartsiotis) Ν, Μοσχάτο
Αμβούργου (Moschato Amvourgou) Ν, Ντεμπίνα (Debina) Β, Ξυνόμαυρο
(Xynomavro) Ν, Σαββατιανό (Savatiano) Β, Σταυρωτό (Stavroto) N, Merlot N.

25 . Νομός Τρικάλων (Trikalon) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut Ν, Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvourgou) Ν , Μπατίκι (Batiki) B,
Ζαλοβίτικο (Zalovitiko) Ν, Ξυνόμαυρο (Xynomavro) N.



5. 7 . 85 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N. L 175/ 15

26. Νομός Καρδίτσης (Karditsis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Μαύρο Μεσσενικόλα (Mavro Messenikola) Ν, Ροδίτης (Roditis) Rs, Μπατίκι
(Batiki) Β, Λημνιό (Limnio) N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cinsaut N, Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvourgou) N, Σέψκα (Sefka) N,
Cabernet Sauvignon N, Syrah N, Carignan N.

27 . Νομός Ευρυτανίας (Evritanias) :

a) Varietà di viti raccomandate :
Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρούδες (Asproudes) Β, Κοντοκλάδι (Kontokladi) B.

28 . Νομός Φθιώτιδος (Fthiotidos) :

a) Varietà di viti raccomandate :
Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Βραδυανό (Vradyano) Ν, Κοντοκλάδι (Kontokladi) Β, Μαυρούδι (Mavroudi) N,
Ροδίτης (Roditis) Rs, Σαββατιανό (Savatiano) B.

29. Νομός Αιτωλοακαρνανίας (Etoloakarnanias) :

a) Varietà di viti raccomandate :
Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Γουστολίδι (Goustolidi) Β, Κοριτσάνος (Koritsanos) Ν, Μαυρούδι (Mavroudi) N,
Μυγδάλι (Mygdali) Β , Μαλαγουζιά (Malagouzia) B.

30 . Νομός Φωκίδος (Fokidos) :
a) Varietà di viti raccomandate :

Σαββατιανό (Savatiano) Β, Ροδίτης (Roditis) Rs .

b) Varietà di viti autorizzate :

Κορίθι (Korithi) Ν, Μαυρούδι (Mavroudi) Ν, Μούχταρο (Mouchtaro) Ν, Σκυλοπ­
νίχτης (Skylopnichtis) Ν .

3 1 . Νομός Βοιωτίας (Viotias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Za66axiavó (Savatiano) B, Poorer^ (Roditis) Rs, Ασύρτικο (Assyrtiko) B, Char­
donnay B ("), Sylvaner B (19), Sauvignon blanc B (").

b) Varietà di viti autorizzate :

Αθήρι (Athiri) B, καστελιώτικο (Kasteliotiko) N, Κορίθι (Korithi) N, Μούχταρο
(Mouchtaro) N, Μουδιάτικο (Moudiatiko) N, Ροζακί (Rozaki) B, Syrah N, Carignan
N, Grenache rouge N.

32. Νομός Ευβοίας (Evias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Σαββατιανό (Savatiano) Β, Ροδίτης (Roditis) Rs, Ασύρτικο (Assyrtiko) Β, Λημνιό
(Limnio) Ν, Μανδηλαριά (Mandilaria) N, Ugni blanc B.

b) Varietà di viti autorizzate :

Αθήρι (Athiri) Β, Βραδυανό (Vradyano) Ν, Καραμπραΐμης (Karambraïmis) N,
Ρητινό (Ritino) N.



N. L 175/ 16 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 5. 7. 85

33 . Νομός Αττικής (Attikis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Ia66atiavó (Savatiano) B, Ασύρτκο (Assyrtiko) B, Ροδίτης (Roditis) Rs, Μανδηλα­
ριά (Mandilaria) N, Ugni blanc B, Chardonnay B ("), Sauvignon blanc B ("), Sylvaner
B ("), Cabernet Sauvignon N (").

b) Varietà di viti autorizzate (*) :

A3f|pt (Athiri) B, Μαυρούδι (Mavroudi) N, Φωκιανό (Fokiano) N, Αγιωργίτικο
(Agiorgitiko) N, Βιλάνα (Vilana) B, Folle blanche B, Merlot N, Riesling rhénan B.

34. Νομός Πειραιώς (Pireos) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ροδίτης (Roditis) Rs, Σαββατιανό (Savatiano) Β, Φωκιανό (Fokiano) N.

35 . Νομός Κορινθίας (Korinthias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Αγιωργίτικο (Agiorgitiko) Ν, Ροδίτης (Roditis) Rs, Λαγόρθι (Lagorthi) Β, Ρομπόλα
(Robola) B, Sauvignon blanc B, Chardonnay B.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρούδες (Asproudes) Β, Κορινθιακή (Korinthiaki) Ν, Μαυρούδι (Mavroudi) N,
Σαββατιανό (Savatiano) Β, Σουλτανίνα (Soultanina) B.

36. Νομός Αχαΐας (Achaias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Μαυροδάφνη (Mavrodafni) Ν, Μοσχάτο άσπρο (Moschato aspro) Β, Ροδίτης (Rodi­
tis) Rs, Βολίτσα μαύρη (Volitsa mavri) (27) Ν, Λαγόρθι (Lagorthi) Β, Μαύρο Καλα­
βρυτινό (Mavro Kalavritino) (27) Ν, Ψιλόμαυρο Καλαβρύτων (Psilomavro Kalavry­
ton) (27) N, Chardonnay B, Sauvignon blanc B, Ugni blanc B, Cabernet Sauvignon N,
Cabernet frane Ν, Ρομπόλα (Robola) B, Merlot Ν, Κορινθιακή (Korinthiaki) (2f) N.

b) Varietà di viti autorizzate (") :

Ασπρουδες (Asproudes) Β, Βολίτσα άσπρη (Volitsa aspri) Β, Γουστολιδι (Gousto­
lidi) Β, Κοριτσάνος (Koritsanos) Ν , Κορινθιακή (Korinthiaki) Ν, Σιδερίτης
(Sideritis) Rs, Χονδρόμαυρο (Chondromavro) Ν, Ψιλόμαυρο (Psilomavro) N,
Barbera N, Folle bianche B, Riesling rhénan B, Traminer B.

37 . Νομός Ηλείας (Ilias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Po8itt|5 (Roditis) Rs, Λαγόρθι (Lagorthi) B, Ugni blanc B, Carignan N, Grenache
rouge N, Merlot N, Cabernet Sauvignon N, Cabernet franc N, Arintho B.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρούδες (Asproudes) Β, Κορινθιακή (Korinthiaki) Ν, Κολλινιάτικο (Kollinia­
tiko) Ν, Μαυρούδι (Mavroudi) Ν, Μανδηλαριά (Mandilaria) Ν, Ρεφόσκο (Refosko)
Ν, Σιδερίτης (Sideritis) Rs, Σουλτανίνα (Soultanina) Β, Φιλέρι (Fileri) Rs .

(*) Le varietà Traminer B e Pinot nero N sono state eliminate dalla classificazione dal 5 luglio 1985,
in applicazione dell'articolo 11 , paragrafo 3j del regolamento (CEE) n . 347/79 .

(") Le varietà Pinot nero N, Laurent N e Valteliner grüner B sono stati eliminati dalla classificazione
dal 5 luglio 1985, in applicazione dell'articolo 11 , paragrafo 3 , del regolamento (CEE) n . 347/79 .
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38 . Νομός Μεσσηνίας (Messinias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Ροδίτης (Roditis) Rs, Arintho B, Ugni blanc B, Carignan N, Grenache rouge N,
Merlot N, Cabernet Sauvignon N, Cabernet frane N, Λαγόρθι (Lagorthi) B.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρούδες (Asproudes) Β, Βοϊδομάτης (Voïdomatis) Ν, Γουστολίδι (Goustolidi) Β,
Κολλινιάτικο (Kolliniatiko) Ν, Κορινθιακή (Korinthiaki) Ν, Μανδηλαριά (Mandi­
laria) Ν, Μαυρούδι (Mavroudi) Ν, Σαββατιανό (Savatiano) Β, Φιλέρι (Fileri) Rs,
Φωκιανό (Fokiano) Ν, Cinsaut Ν, Tempranillo Ν, Ρεφόσκο (Refosko) Ν.

39. Νομός Λακωνίας (Lakonias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Αθήρι (Athiri) Β, Μονεμβασιά (Monemvassia) Β, Ροδίτης (Roditis) Rs, Ασύρτικο
(Assyrtiko) B, Carignan N, Ugni blanc B.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρούδες (Asproudes) Β, Βοϊδομάτης (Voïdomatis) Ν, Κολλινιάτικο (Kollinia­
tiko) Ν, Κυδωνίτσα (Kydonitsa) Ν, Μαυρούδι (Mavroudi) Ν, Φιλέρι (Fileri) Rs .

40. Νομός Αρκαδίας (Arkadias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Μοσχοφιλερο (Moschofilero) Rs, Ασπρούδες (Asproudes) Β, Λαγόρθι (Lagorthi) B,
Ντεμπίνα (Debina) Β, Ρομπόλα (Robola) Β, Αγιωργίτικο (Agiorgitiko) N, Cabernet
Sauvignon N, Cabernet frane N, Merlot N , Arintho B.

b) Varietà di viti autorizzate (*) :

Κολινιάτικο (Kolliniatiko) N, Μαυρούδι (Mavroudi) N, (Roditis) Rs,
Ρεψόσκο (Refosko) N, Sa66axiavó (Savatiano) B, Σκυλοπνίχτης (Skylopnichtis) N,
«Φωκιανό (Fokiano) N, Chardonnay B, Riesling rhénan B, Sauvignon blanc B,
Sylvaner vert B, Traminer B.

41 . Νομός Αργολίδος (Argolidos) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Αγιωργίτικο (Agiorgitiko) Ν, Ροδίτης (Roditis) Rs, Σαββατιανό (Savatiano) B,
Λαγόρθι (Lagorthi) Β ("), Ρομπόλα (Robola) Β (").

b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρούδες (Asproudes) Β, Βοϊδομάτης (Voïdomatis) Ν, Κολλινιάτικο (Kollinia­
tiko) Ν, Μαυρούδι (Mavroudi) Ν, Σκυλοπνίχτης (Skylopnichtis) Ν, Φιλέρι (Fileri)
Rs .

42. Νομός Κεφαλληνίας (Kefallinias) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Μαυροδάφνη (Mavrodafni) Ν (30), Μοσχάτο άσπρο (Moschato aspro) Β (30),
Ρομπόλα (Robola) Β (30), Ροδίτης (Roditis) Rs, Κορινθιακή (Korinthiaki) Ν (29).

b) Varietà di viti autorizzate :

Αρακλινός (Araklinos) Ν, Γουστολίδι (Goustolidi) Β, Θειακό (Thiako) Ν, Κορι­
νθιακή (Korinthiaki) Ν, Κορφιάτης (Korfiatis) Ν, Μαυροδάφνη (Mavrodafni) N,
Μοσχάτο άσπρο (Moschato aspro) Β, Παπαδικό (Papadiko) Ν, Ρομπόλα (Robola)
Β, Σκιαδόπουλο (Skiadopoulo) Β, Σκυλοπνίχτης (Skylopnichtis) Ν, Τσαούσι
(Tsaoussi) B.

(*) Le varietà Pinot nero N e Valteliner grüner B sono state eliminate dalla classifica dal 5 luglio 1985,
in applicazione dell'articolo 11 , paragrafo 3, del regolamento (CEE) n . 347/79.
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43 . Νομός Ζακύνθου (Zakynthou) :
a) Varietà di viti raccomandate :

Ροδίτης (Roditis) Rs, Σκιαδόπουλο (Skiadopoulo) Β, Παύλος (Pavlos) B.
b) Varietà di viti autorizzate :

Ασπρουδες (Asproudes) Β, Βόσσος (Vossos) Β, Βοϊδομάτης (Voïdomatis) N,
Γουστολίδι (Goustolidi) Β, Κορινθιακή (Korinthiaki) N, Κορίθι (Korithi) Β, Κου­
τσουμπέλι (Koutsoubeli) Rs, Κοντοκλάδι (Kontokladi) Β, Κατσακούλιας (Katsa­
koulias) Ν, Κοζανίτης (Kozanitis) Β, Κοκκινοβοστίτσα (Kokkinovostitsa) N,
Ρομπόλα (Robola) Β, Σκυλοπνίχτης (Skylopnichtis) Ν, Φιλέρι (Fileri) Rs .

44. Νομός Κυκλάδων (Kykladon) :
a) Varietà di viti raccomandate :
Αηδάνι άσπρο (Aïdani aspro) Β, Αθήρι (Athiri) Β, Ασύρτικο (Assyrtiko) Β, Μονεμ­
βασιά (Monemvassia) Β, Μανδηλαριά (Mandilaria) N.

b) Varietà di viti autorizzate :
Αηδάνι μαύρο (Aïdani mavro) Ν, Αγιαννιώτικο (Agianniotiko). Ν, Αθήρι μαύρο
(Athiri mavro) Ν, Αρμελετούσα (Armeletoussa) Ν, Βάφτρα (Vaftra) Ν, Κουμάρι
(Koumari) Ν, Μαυροκόκορας (Mavrokokoras) Ν, Ξερομαχαιρούδα (Xeromache­
rouda) Β, Ποταμίσι (Potamissi) Β, Ροδίτης (Roditis) Rs, Σαββατιανό (Savatiano) B,
Φωκιανό (Fokiano) N.

45 . Νομός Αέσβου (Lesvou) :
a) Varietà di viti raccomandate :
Λημνιό (Limnio) Ν, Μοσχάτο Αλεξανδρείας (Moschato Alexandrias) B.

b) Varietà di viti autorizzate :
Σαββατιανό (Savatiano) Β, Φωκιανό (Fokiano) N.

46. Νομός Χίου (Chiou) :
a) Varietà di viti raccomandate :
Χιώτικο κρασερό (Chiotiko krassero) N.

b) Varietà di viti autorizzate :
Φωκιανό (Fokiano) N.

47 . Νομός Σάμου (Samou) :
a) Varietà di viti raccomandate :
Μοσχάτο άσπρο (Moschato aspro) B.

b) Varietà di viti autorizzate :
Ρητινό (Ritino) N, <Φωκτανό (Fokiano) N.

48 . Νομός Δωδεκάνησου (Dodekanissou) :
a) Varietà di viti raccomandate :
Αθήρι (Athiri) B, Μοσχάτο derapo (Moschato aspro) B (31 ), MOCT/ATO Τράνι
(Moschato Trani) B (3l ), Mav5r|Xapid (Mandilaria) N, Ασύρτικο (Assyrtiko) B, Ugni
blanc B, Grenache rouge N, Tempranillo N, Syrah N.

b) Varietà di viti autorizzate :
Διμινίτης (Diminitis) N, Σουλτανίνα (Soultanina) B, Ροζακί (Rozaki) B, <J)0)Kiavó
(Fokiano) N, Cabernet Sauvignon N, Cinsaut N.

49. Νομός Λασιθίου (Lassithiou) :
a) Varietà di viti raccomandate :
Αθήρι (Athiri) Β, Βηλάνα (Vilana) Β, ΘραψαΟήρι (Thrapsathiri) Β, Κοτσιφάλι
(Kotsifali) Ν, Λιάτικο (Liatiko) Ν, Ααδικινό (Ladikino) Ν, Μανδηλαριά (Mandilaria)
N, Carignan N, Ugni blanc B.

b) Varietà di viti autorizzate :
Πλυτό (Plyto) Β, Ροζακί (Rozaki) Β, Σουλτανίνα (Soultanina) B.
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SO. Νομός Ηρακλείου (Irakliou) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Aθήρι (Athiri) B, Bηλάνα (Vilana) B, 0pav|/a3f|pi (Thrapsathiri) B, Koτσιφάλι
(Kotsifali) N, Λιάτικο (Liatiko) N, Aa5iKivó (Ladikino) N, Mav8r|Àapià (Mandilaria)
N, Sauvignon blanc B, Sylvaner B, Carignan N, Syrah N.

b) Varietà di viti autorizzate :

Ροζακί (Rozaki) Β, Σουλτανίνα (5ου1θηϊηα) Β, Ταχτάς (Tachtas) Β, Cabernet Sauvi­
gnon N, Chardonnay B, Grenache rouge N, Tempranillo N, Ugni blanc B.

51 . Νομός Ρεθύμνης (Rethimnis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Αθήρι (Athiri) Β, Βηλάνα (Vilana) Β, Θραψαθήρι (Thrapsathiri) Β, Κοτσιφάλι
(Κοτσιφαλι) Ν, Μανδηλαριά (Mandilaria) Ν, Τσαρδάνα (Tsardana) Ν, Ugni blanc
Β, Sauvignon blanc Β, Sylvaner Β, Carignan Ν, Grenache rouge Ν.

b) Varietà di viti autorizzate :

Βιδιανό (Vidiano) Β, Βαλαϊτης (Valaίtis) Β, Δερματάς (Dermatas) Β, Αιάτικο
(Liatiko) Ν, Ροζακί (Rozaki) Β, Ρωμέικο (Romeϊko) Ν, Σουλτανίνα (Soultanina) B.

52. Νομός Χανίων (Chanion) :

a) Varietà di viti raccomandate :

ΑΘήρι (Athiri) Β, Βηλάνα (Vilana) B, Carignan Ν, Θραψαθήρι (Thrapsathiri) B,
Κοτσιφάλι (Kotsifali) Ν, Ααδικινό (Ladikino) Ν, Μανδηλαριά (Mandilaria) N,
Μοσχάτο Σπίνας (Moschato Spinas) Β, Ρωμέικο (Romeϊko) N, Grenache rouge N,
Ugni blanc B.

b) Varietà di viti autorizzate :

Λιάτικο (Liatiko) N, Poi^AKT (Rozaki) B, Σουλταυίυα (Soultanina) B, Tempranillo N,
Tσσρδάνα (Tsardana) N, Φωκιανό (Fokiano) N, Cinsaut N, Alicante Bouschet N,
Grenache blanc B, Maccabeau R."

3) Al titolo I, il punto IV « FRANCIA » è modificato come segue (inserendo le varietà di viti nel
punto indicato, in ordine alfabetico) :

7 . Dipartimento dell'Ardèche :
lettera B :

tra le varietà di viti raccomandate è aggiunta la varietà Chenanson N.

1 1 . Dipartimento dell'Aude :

lettera A :

— tra le varietà di viti l'accomandate sono aggiunte le varietà Vermentino B e Chenanson N ;
— tra le varietà di viti autorizzate sono soppresse le varietà di Vermentino B e Chenanson
NT);

lettera B :

— tra le varietà di viti raccomandate è aggiunta la varietà Chenanson N ;
— tra le varietà di viti autorizzate è soppressa la varietà Chenanson N (***).

13 . Dipartimento delle Bouches-du-Rhône :

tra le varietà di viti raccomandate e aggiunta la varietà Chenanson N.

16. Dipartimento della Charente :

tra le varietà di viti raccomandate è aggiunta la varietà Chardonnay B.
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20. Dipartimento della Haute-Corse e della Corse-du-Sud :

— tra le varietà di viti raccomandate è aggiunta la varietà Carcajolo N ;

— tra le varietà di viti autorizzate è soppressa la varietà Carcajolo N.

26. Dipartimento della Dróme :
lettera B :

tra le varietà di viti raccomandate è aggiunta la varietà Chenanson N.

30 . Dipartimento del Gard :
\

— tra le varietà di viti raccomandate sono aggiunte le varietà Chenanson N e Vermentino B ;

— tra le varietà di viti autorizzate sono soppresse le varietà Chenanson N (***) e Vermentino B.

83 . Dipartimento del Var :

tra le varietà di viti raccomandate è aggiunta la varietà Chenanson N.

84. Dipartimento del Vaucluse :

— tra le varietà di viti raccomandate sono aggiunte le varietà Chenanson N e Gamay N ;
— tra le varietà di viti autorizzate è soppressa la varietà Gamay N.

4) Al titolo I, il punto V « ITALIA » è modificato come segue (inserendo le varietà di viti nel punto
indicato, in ordine alfabetico) :

55. Provincia di Perugia :

tra le varietà di viti autorizzate è aggiunta la varietà Chardonnay B (**).

56. Provincia di Terni :

alla lettera b) « varietà di viti autorizzate » :

— è soppresso il termine « nulla » ;
— è aggiunta la varietà Chardonnay B (**).

(") Varietà inclusa nella classificazione a decorrere dal 5 luglio 1985, in applicazione dell articolo 11 ,
paragrafo 1 , lettera b), del regolamento (CEE) n . 347/79 .

5) Al titolo II, il punto « GRECIA » è sostituito dal seguente testo :

« II . GRECIA

1 . Νομοί Έβρου (Evrou), Ροδόπης (Rodopis), Ξάνθης (Xanthis), Δράμας (Dramas),
Σερρών (Serron) :

a) Varietà di viti raccomandate :
Ροζακί (Rozaki) Β (33), Italia Β (n).

b) Varietà di viti autorizzate :
Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvourgou) Ν, Ροζακί (Rozaki) Β, Ροζακί μαύρο
(Rozaki mavro) Ν , Σιδερίτης (Sideritis) Rs, Τσαούσι (Tsaoussi) Β, Φράουλα (Fraoula)
Rs, Όψιμος Σουφλίου (Opsimos Soufliou) Β, Καρυδάτο (Karydato) Β (32).

2. Νομός Καβάλας (Kavalas) :

a) Varietà di viti raccomandate :
Alphonse Lavallée N, Italia B, Ροζακί (Rozaki) B.

b) Varietà di viti autorizzate :
Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvourgou) Ν, Ροζακί μαύρο (Rozaki mavro) N.
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3 . Νομοί Θεσσαλονίκης (Thessalonikis), Χαλκιδικής (Chalkidikis), Πιερίας (Pierias),
Κιλκίς (Kilkis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Alphonse Lavallée N, Cardinal Rs, Calmeria B, Italia B, Pomata (Rozaki) B.

b) Varietà di viti autorizzate :

Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvourgou) N, Muscat Reine des vignes B,
'Όψιμος Εδέσσης (Opsimos Edessis) B, Perlette B, Victoria B (*).

4. Νομοί Ημαθίας (Imathias), Πέλλης (Pellis), Φλωρίνης (Florinis), Καστοριάς
(Kastorias), Κοζάνης (Kozanis), Γρεβενών (Grevenon):

a) Varietà di viti raccomandate :

Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Calmeria Β, Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvourgou) Ν, Όψιμος Εδέσσης
(Opsimos Edessis) Β, Ροζακί (Rozaki) Β, Σιδερίτης (Sideritis) Rs, Φράουλα (Fraoula)
Rs .

5 . Νομός Λαρίσης (Laraissis) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Alphonse Lavallee N, Cardinal R, Italia B.

b) Varietà di viti autorizzate :

Calmeria Β, Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvourgou) Ν, Ροζακί (Rozaki) B,
Victoria B.

6 . Νομοί Μαγνησίας (Magnissias), Καρδίτσης (Karditsis), Τρικάλων (Trikalon),
Φθιώτιδος (Fthiotidos):

a) Varietà di viti raccomandate :

Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :

Cardinal Rs, Μοσχάτο Αμβούργου (Moachato Amvourgou) N, Muscat Reine des
vignes B, Ροζακί (Rozaki) B, Στδερίτης (Sideritis) Rs, Φράουλα (Fraoula) Rs.

7 . Νομοί Ιωαννίνων (Ioanninon), Θεσπρωτίας (Thesprotias), Πρεβέζης (Prevezis),
Άρτης (Artis), Λευκάδος (Lefkados), Κερκύρας (Kerkyras):

a) Varietà di viti raccomandate :

Κερκύρας (Kerkyras) : Cardinal Rs, Pomata (Rozaki) B.

b) Varietà di viti autorizzate :

Αετονύχι (Aetonychi) Β, Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvourgou) Ν, Σιδε­
ρίτης (Sideritis) Rs, Τσαούσι (Tsaoussi) Β, Φράουλα (Fraoula) Rs .

8 . Νομοί Κορινθίας (Korinthias), Αχαΐας (Achaïas) :

a) Varietà di viti raccomandate :

Calmeria B, Cardinal Rs, Gold B, Italia B, Ροζακί (Rozaki) B, Σουλτανίνα (Soulta­
nina) B, (Fraoula) Rs .

b) Varietà di viti autorizzate :
Alphonse Lavallee N, Σιδερίτης (Sideritis) Rs, Victoria B (*).



N. L 175/22 5. 7. 85Gazzetta ufficiale delle Comunità europee

9 . Νομοί Αργολίδος (Argolidos), Αρκαδίας (Arkadias), Λακωνίας (Lakonias), Μεσση­
νίας (Messinias), Ηλείας (Ilias), Ζακύνθου (Zakynthou), Κεφαλληνίας
(Kefallinias), Αιτωλοακαρνανίας (Etoloakarnanias), Φωκίδος (Fokidos):
a) Varietà di viti raccomandate :
Cardinal Rs (28).

b) Varietà di viti autorizzate :
Αετονύχι (Aetonychi) B, Cardinal Rs, Ροζακί (Rozaki) Β, Σιδερίτης (Sideritis) Rs,
Φράουλα (Fraoula) Rs.

10 . Νομοί Ευβοίας (Evias), Κυκλάδων (Kykladon), Δωδεκανήσου (Dodekanissou):
a) Varietà di viti raccomandate :
Cardinal Rs, Italia B, Ροξακί (55) (Rozaki) B, Σουλτανίνα (Soultanina) B.

b) Varietà di viti autorizzate :
Μοσχάτο Αμβούργου (Moschato Amvourgou) Ν, Φράουλα (Fraoula) Rg.

11 . Νομοί Βοιωτίας (Viotias), Αττικής (Attikis), Πειραιώς (Pireos), Λέσβου (Lesvou),
Χίου (Chiou), Σάμου (Samou):
a) Varietà di viti raccomandate :
Nessuna.

b) Varietà di viti autorizzate :
Αετονύχι (Aetonychi) Β, Αυγουλάτο (Avgoulato) B, Cardinal Rs, Μοσχάτο
Αμβούργου (Moschato Amvourgou) Ν, Μοσχάτο Αλεξανδρείας (Moschato
Alexandrias) Β, Ροζακί (Rozaki) Β, Σιδερίτης (Sideritis) Rs, Φράουλα (Fraoula) R,
Victoria Β (*).

12 . Νομοί Λασιθίου (Lassithiou), Ηρακλείου (Irakliou), Ρεθύμνης (Rethymnis),
Χανίων (Chanion):
a) Varietà di viti raccomandate :
Cardinal Rs, Ροζακί (Rozaki) B, Σουλτανίνα (Soultanina) B, Italia B.

b) Varietà di viti autorizzate :
Aledo B, Alphonse Lavallée N, Ohanez B, Φράουλα (Fraoula) Rs, Victoria B (*).

(*) Varietà inclusa nella classificazione a decorrere dal 5 luglio 1985, in applicazione dell arti­
colo 11 , paragrafo 1 , lettera b), del regolamento (CEE) n . 347/79 .»

6) Al titolo IV, sottotitolo B, il punto II, « GRECIA » è completato come segue :

viene aggiunta la varietà di portinnesto « S04 ».

7) Al titolo III, lettera B :

a) il punto I « GRECIA » è modificato come segue :
Per la produzione di uva secca :
punto 1 . « Νομοί Χανίων (Chanion), Ρεθύμνης (Rethymnis), Ηρακλείου (Irakliou), Λασιθίου
(Lassithiou), Δωδεκανήσου (Dodekanissou) » :
la lettera c) e soppressa ;
punto 2. « Νομοί Κορίνθιας (Korinthias), Ηλείας (Ilias) » :
— e completato con il νομός « Αργολίδος (Argolidos) » ;
— la lettera c) è soppressa ;
punto 3 . « Νομοί Αχαΐας (Achaïas), Μεσσηνίας (Messinias), Ζακυνθου (Zakynthou),
Κεφαλληνίας (Kefallinias), Λευκάδος (Lefkados) » :
la lettera c) e soppressa.

b) il punto II « FRANCIA » è modificato come segue :
punto I. « Per l'elaborazione delle acquaviti di vino » : punto 1 , lettera b) « Varietà di viti auto­
rizzate » : la varietà Sauvignon B è soppressa .
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8) Neil allegato del regolamento (CEE) n. 3800/81 :

— la nota 19 è sostituita dal testo seguente :
« (") Raccomandate unicamente nelle regioni di montagna » ;

— le note 20, 21 , 22, 24 e 25 sono soppresse ;

. — la nota 28 è sostituita dal seguente testo :
« (28) Raccomandata unicamente per i Νομοί Argolidos, Lakonias, Ilias, Messinias e Zakyn­

thou » ; !

— la nota 29 e sostituita dal seguente testo :
« (^) Raccomandata unicamente nell'area delimitata dalla denominazione d'origine controllata
"Mavrodaphne di Cefalonia" » ;

— la nota 32 è sostituita dal seguente testo :
« (32) Raccomandata unicamente per il Nomos Serron » ;

— la nota 33 è sostituita dal seguente testo :
« (33) Raccomandata unicamente per il Nomos Evrou » ;

— viene aggiunta la seguente nota :
« (") Autorizzato nel Regierungsbezirk Koblenz, ad eccezione del Landkreise Ahrweiler e

Cochem-Zell , della Verbandsgemeinde Untermosel, nel Landkreis Mayen-Koblenz,
nonché le Stadtteile Güls, Metternich, Moselweiss e Lay der kreisfreien Stadt Koblenz. »


